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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants 
and checked under the most meticulous quality control procedures, will 
provide you an effective service
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your 
product before using it and keep it at hand for future references.
The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Will help you use your appliance in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating your product.
Follow the instructions, especially those for safety.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 
Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information 
or useful  usage tips.

A
Warning against 
dangerous conditions 
for life and property.

B Warning against 
electric voltage. 

Packaging materials 
of the product are 
manufactured from 
recyclable materials 
in accordance with our 
National Environment 
Regulations.
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1.	 Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to 
prevent the risk of injury and 
material damage. Failure to 
observe these instructions will 
invalidate all types of product 
warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 
openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-instructure, 
clear of obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments of the 
appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 
applications.
1.1.	General safety
•	 This product should not 

be used by persons with 
physical, sensory and mental 
disabilities, without sufficient 
knowledge and experience 
or by children. The device 
can only be used by such 
persons under supervision 
and instruction of a person 
responsible for their safety. 
Children should not be 
allowed to play with this 
device.

•	 In case of malfunction, 
unplug the device.

•	 After unplugging, wait at 
least 5 minutes before 
plugging in again.

•	 Unplug the product when not 
in use.

•	 Do not touch the plug with 
wet hands! Do not pull the 
cable to plug off, always hold 
the plug.

•	 Do not plug in the refrigerator 
if the socket is loose.

•	 Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair.

•	 If the product will not be 
used for a while, unplug the 
product and remove any food 
inside.
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•	 Do not use the product when 
the compartment with circuit 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electrical card box cover) (1) 
is open.

1

1

•	 Do not use steam or steamed 
cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and 
melting the ice inside. Steam 
may contact the electrified 
areas and cause short circuit 
or electric shock!

•	 Do not wash the product by 
spraying or pouring water on 
it! Danger of electric shock!

•	 In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock. Contact 
the authorised service before 
doing anything.

•	 Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.

•	 If the product has LED 
type lighting, contact the 
authorised service for 
replacing or in case of any 
problem.

•	 Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

•	 Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may 
explode.

•	 Place liquids in upright 
position after tightly closing 
the lid.

•	 Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.

•	 Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) 
in the refrigerator.

•	 Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

•	 Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind 
will cause electrical danger. 
When relocating the product, 
do not pull by holding the 
door handle. The handle may 
come off.

•	 Take care to avoid trapping 
any part of your hands or 
body in any of the moving 
parts inside the product.

•	 Do not step or lean on the 
door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This 
will cause the product to fall 
down and cause damage to 
the parts.

•	 Take care not to trap the 
power cable. 
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1.1.1 HC warning
If the product comprises a 
cooling system using R600a 
gas, take care to avoid 
damaging the cooling system 
and its pipe while using and 
moving the product. This gas 
is flammable. If the cooling 
system is damaged, keep the 
product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately. 

C
The label on the inner 
left side indicates the 
type of gas used in the 
product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
•	 Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use 
a pressure limiting valve in 
your mains system. If you 
do not know how to check 
your water pressure, ask for 
the help of a professional 
plumber.

•	 If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 

prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers if you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

•	 Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

•	 Use drinking water only.

1.2.	Intended use
•	 This product is designed for 

home use. It is not intended 
for commercial use. 

•	 The product should be used 
to store food and beverages 
only.

•	 Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

•	 The manufacturer assumes 
no responsibility for any 
damage due to misuse or 
mishandling.

•	 Original spare parts will 
be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.
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1.3.	Child safety
•	 Keep packaging materials 

out of children’s reach.
•	 Do not allow the children to 

play with the product.
•	 If the product’s door 

comprises a lock, keep the 
key out of children’s reach.

1.4.	Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product
	 This product complies with 
EU WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and 
materials which can be 
reused and are suitable 
for recycling. Do not 
dispose of the waste 

product with normal domestic and 
other wastes at the end of its 
service life. Take it to the collection 
center for the recycling of 
electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
these collection centers.

1.5.	Compliance with RoHS 
Directive
•	 This product complies with EU 

WEEE Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in 
the Directive.

1.6.	Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. 
Do not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by the 
local authorities.
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C

Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

2.	 Your Cooler/freezer

1.	 Adjustable door shelves
2.	 Egg tray
3.	 Shelter wire
4.	 Bottle holder
5.	 Bottle shelves
6.	 Air grille

7.	 Crisper
8.	 Chrisper cover
9.	 Movable shelves
10.	Fan
11.	Freezing compartment & ice tray
12.	Indicator panel

1

3

2

4

5

7

8

6

9

11

10

12
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3.	 Installation
To make the product ready for 
use, make sure that the electricity 
installation is appropriate before 
calling the Authorised Service 
Agent. If not, call a qualified 
electrician to have any necessary 
arrangements carried out.

C
Preparation of the 
location and electrical 
installation at the place 
of installation is under 
customer's responsibility. 

B
Product must not be 
plugged in during 
installation. Otherwise, 
there is the risk of death 
or serious injury!

B

WARNING: Manufacturer 
shall not be held liable for 
damages that may arise 
from procedures carried 
out by unauthorised 
persons.

A

WARNING: Prior to 
installation, visually 
check if the product has 
any defects on it. If so, 
do not have it installed. 
Damaged products cause 
risks for your safety.

C

Make sure that the power 
cable is not pinched or 
crushed while pushing 
the product into its place 
after installation or 
cleaning procedures.

3.1	 Appropriate 
installation location

A

WARNING: If the door 
of the room where the 
product will be placed 
is too small for the 
product to pass, then the 
product's doors must be 
removed and the product 
must be turned aside to 
pass it through.

•	 Choose a place at where 
you would use the product 
comfortably. 

•	 Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 
Product must not be subjected 
to direct sun light and kept in 
humid places after installation.

•	 Appropriate air ventilation 
must be provided around your 
product in order to achieve an 
efficient operation.                  If 
the product is to be placed in a 
recess in the wall, pay attention 
to leave at least 5 cm distance 
with the ceiling and side walls.

•	 Do not place the product on 
the materials such as rugs or 
carpets.

•	 Place the product on an even 
floor surface to prevent jolts.

•	 Your product can operate in 
ambient temperatures between 
-15°C to +43°C.
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3.4	 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself 
but call the Authorised Service 
Agent if the LED illumination 
lamps do not go on or are out 
of order.The lamp(s) used in 
this appliance is not suitable for 
household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs 
in the refrigerator/freezer in a safe 
and comfortable way.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

3.2	 Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges are used to create 
the distance for the air circulation 
between the product and the rear 
wall. Insert the 2 plastic wedges 
onto the rear ventilation cover as 
illustrated in the figure. To install 
the wedges, remove the screws 
on the product and use the screws 
given in the same pouch with the 
wedges.
     

3.3	 Electrical connection
Connect the product to a grounded 
outlet protected by a fuse 
complying with the values in the 
rating plate. Our company shall 
not be liable for any damages that 
will arise when the product is used 
without grounding in accordance 
with the local regulations.
•	 Electrical connection 

must comply with national 
regulations.

•	 Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

•	 The voltage and allowed fuse or 
breaker protection are specified 
in the Rating Plate which is 
affixed to interior of the product. 
If the current value of the fuse 
or breaker in the house does 
not comply with the value in the 
rating plate, have a qualified 
electrician install a suitable 
fuse.

•	 The specified voltage must be 
equal to your mains voltage.

•	 Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must 
be replaced by the 
Authorised Service 
Agents.

B

WARNING: If the 
product has a failure, it 
should not be operated 
unless it is repaired by 
the Authorised Service 
Agent! There is the risk 
of electric shock!
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3.5 Reversing the doors

1
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4.	 Preparation
4.1	 Things to be done 

for energy saving

A
Connecting the product 
to electric energy saving 
systems is risky as it may 
cause damage on the 
product.

•	 Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long 
time.

•	 Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

•	 Do not overload the refrigerator. 
Cooling capacity will fall when 
the air circulation inside is 
hindered.

•	 Do not place the refrigerator in 
places subject to direct sunlight. 
Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens.

•	 Pay attention to store your 
food in refrigerator in closed 
containers.

•	 You can load maximum 
amount of food to the 
freezer compartment of the 
refrigerator by removing the 
freezer compartment drawers.                           
Declared energy consumption 
value of the refrigerator was 
determined with the freezer 
compartment drawers 
removed,except if available 
bottom drawer and with 
maximum amount of food 
loaded. 

•	 There is no risk in using a 
shelf or drawer suitable for the 
shapes and sizes of the foods to 
be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.

•	 The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

C The ambient temperature 
of the room where you 
install the refrigerator 
should at least be 
-15°C. Operating your 
refrigerator under colder 
conditions than this is not 
recommended.

C Inside of your refrigerator 
must be cleaned 
thoroughly.

C If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

•	 Do not block the freezer fan grill 
by placing foods in front.There 
must always be left minimum 
3 cm open distance in front of 
the freezer fan grill to allow 
neceserray air flow to freeze the 
compartment efficiently.



14

4.2	 Initial use
Before starting to use the product, 
check that all preparations are 
made in accordance with the 
instructions in sections "Important 
instructions for safety and 
environment" and "Installation".
•	 Clean the interior of the 

refrigerator as recommended in 
the “Maintenance and cleaning” 
section. Check that inside of it is 
dry before operating it.

•	 Plug the refrigerator into the 
grounded wall outlet. When 
the door is opened the interior 
illumination will turn on.

•	 Run the refrigerator without 
putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless 
certainly required.

C You will hear a noise 
when the compressor 
starts up. The liquids and 
gases sealed within the 
refrigeration system may 
also give rise to noise, 
even if the compressor 
is not running and this is 
quite normal.

C Front edges of the 
refrigerator may feel 
warm. This is normal. 
These areas are designed 
to be warm to avoid 
condensation.

C For energy efficiency, it 
is recommmended to 
remove top shelf and 
load food on the shelf 
below.Net volume of your 
appliance is declared 
without top two flaps and 
the top shelf in place.
Place two ice pack ( if 
provided ) directly on the 
top of frozen food to be 
stored on top shelf

C In some models, the 
instrument panel 
automatically turns off 
5 minutes after the door 
has closed. It will be 
reactivated when the door 
has opened or pressed on 
any key.  
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5	 Operating the product
5.1	 Indicator panel

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1-  On/Off function
Press the On/Off button for 3 
seconds to turn off or turn on the 
fridge.
2- Fridge Set Function
This function allows you to 
make the fridge compartment 
temperature setting. Press this 
button to set the temperature 
of the fridge compartment to 
8,7,6,5,4,3,2 respectively.
3- Off Indicator
Off Indicator lits when the fridge is 
"Off" mode.
4- High Temperature Error  / 
Warning Indicator  
This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings.
5- Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for 
the Fridge Compartment.
6- Vacation Indicator
This icon lits when the Vacation 
function is active.
7- Quick Fridge Indicator
This icon lits when the Quick 
Fridge function is active.

8 - Quick Fridge Function
When you press Quick Fridge 
button, the temperature of the 
compartment will be colder than 
the adjusted values. If you want 
to cool large amounts of fresh 
food, it is recommended to active 
this feature before putting the 
food into the fridge. Quick Fridge 
indicator will remain lit when the 
Quick Fridge function is enabled. 
To cancel this function press Quick 
Fridge button again. Quick Fridge 
indicator will turn off and return to 
its normal settings. If you do not 
cancel it, Quick Fridge will cancel 
itself automatically after 2 hours 
or when the fridge compartment 
reaches to the required 
temperature. This function is not 
recalled when power restores after 
a power failure.
9- Vacation Function
Press the Quick Fridge\Vacation 
button for 3 seconds to activate 
Vacation function.
"--" icon comes on when the 
function is active. Function is 
deactivated by pressing the same 
button for 3 seconds again or by 
pressing Fridge set button.
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10- Alarm Off
When the fridge door is opened 
for 2 minutes or when there a 
sensor failure,  a sound alarm 
turns on. Alarm can be turned off 
by pressing "Alarm Off" button. 
Sensor failure alarm will not sound 
till  power failure.  If you close the 
door and then  open again "Door 
open alarm" will be activated again 
after 2 minutes later .
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5.2	 Dual cooling system
Your refrigerator is equipped with 
three separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment, 
frozen food compartment and 
multi zone compartment. Thus, 
air and odour in the fresh food 
compartment and frozen food 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate 
cooling systems, cooling speed 
is much higher then other 
refrigerators. Also additional 
power saving is provided since 
the defrosting is performed 
individually.

5.3	 Freezing fresh food
•	 Wrap the food or place them in a 

covered container before putting 
them in the refrigerator.

•	 Hot food and beverages 
must cool down to the room 
temperature before putting 
them in the refrigerator.

•	 The food that you want to freeze 
must be fresh and in good 
quality.

•	 Divided the food into portions 
according to your family’s daily 
or meal based consumption 
needs.

•	 Pack the food in an airtight 
manner to prevent them from 
drying even if they are going to 
be stored for a short time.

•	 Materials to be used for 
packaging must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, 
they must be well closed and 
they must be made from easy-
to-use materials that are 
suitable for deep-freezers.

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should never 
be re-frozen.

•	 Do not freeze too large 
quantities of food at one time. 
The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right 
through to the core as quickly as 
possible.

•	 Placing warm food into the 
freezer compartment causes 
the cooling system to operate 
continuously until the food is 
frozen solid.
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Freezer 
Compartment 
Setting

Fridge 
Compartment 
Setting

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended 
setting.

-20, -24 or -24°C 4°C
These settings are 
recommended when the ambient 
temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze 
your food in a short time. Your 
refrigerator will return to its 
previous mode when the process 
is over.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you think 
that your fridge compartment 
is not cold enough because of 
the hot ambient conditions or 
frequent opening and closing of 
the door.

-18°C or colder Quick Fridge 

Use this function when you 
place too much into the fridge 
compartment or when you need 
to cool your food quickly. It is 
recommended that you activate 
Quick Fridge function 4-8 hours 
before placing the food.

5.4	 Recommendations for 
preserving the frozen food

•	 Frozen food that you have 
purchased should be stored in 
accordance with the frozen food 
manufacturer's instructions for 
a   
( 4 star) frozen food storage 
compartment.

•	 Note the following to ensure 
that the high quality achieved by 
the frozen food manufacturer 
and the food retailer is 
maintained:

1.	 Put packets in the freezer 
as quickly as possible after 
purchase.

2.	 Make sure that contents of 
the package are labelled 
and dated.

3.	 Check whether the "Use 
By" and "Best Before" da-
tes on the packaging are 
exceed or not.
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5.5	 Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as meat, 
fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg holder Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates and 
closed containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food or 
beverage (such as 
milk, fruit juice, 
beer and etc.)

Crisper Vegetables and 
fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
products (cheese, 
butter, salami and 
etc.)

5.6	 Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them 
in good quality. 
It is possible to preserve the food 
for a long time only at -18°C or 
lower temperatures. 
You can keep the freshness of 
food for many months (at -18°C or 
lower temperatures in the deep 
freeze).

C Divided the food into 
portions according to 
your family’s daily or 
meal based consumption 
needs.

C Pack the food in an 
airtight manner to prevent 
them from drying even 
if they are going to be 
stored for a short time.

•	 Materials necessary for 
packaging:

•	 Cold resistant adhesive tape
•	 Self adhesive label
•	 Rubber rings
•	 Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids.
Foods to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 

C Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should 
never be re-frozen.
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5.7	 Open door warning
An audio warning will be given 
when the fridge or freezer 
compartment door of your product 
is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal 
will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the 
door is closed.

5.8 Recommendations for 
freshfood compartment

* OPTIONAL
•	 Please do not let any foodstuff 

to come to contact with the 
temperature sensor in freshfood 
compartment.In order to maintain 
freshfood compartment at ideal 
storage temperature, the sensor 
must not be blocked by fodstuffs.

•	 Do not place hot foodstuff in your 
appliance.
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6	 Maintenance 
and cleaning

 Cleaning your fridge at regular in-
tervals will extend the service life 
of the product.

B	 WARNING: 
Unplug the product before cleaning 
it.
•	 Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

•	 Never use any sharp and 
abrasive tools, soap, household 
cleaners, detergent and wax 
polish for cleaning. 

•	 For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear 
wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil 
or similar agents on it.

•	 Only use slightly damp 
microfiber cloths to clean the 
outer surface of the product. 
Sponges and other types of 
cleaning cloths may scratch the 
surface

•	 Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. 
Soak a cloth with the solution 
and wrung it thoroughly. Wipe 
the interior of the refrigerator 
with this cloth and the dry 
thoroughly.

•	 Make sure that no water enters 
the lamp housing and other 
electrical items.

•	 If you will not use the 
refrigerator for a long period of 
time, unplug it, remove all food 
inside, clean it and leave the 
door ajar.

•	 Check regularly that the door 
gaskets are clean. If not, clean 
them.

•	 To remove door and body 
shelves, remove all of its 
contents.

•	 Remove the door shelves by 
pulling them up. After cleaning, 
slide them from top to bottom to 
install.

•	 Never use cleaning agents or 
water that contain chlorine to 
clean the outer surfaces and 
chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal 
surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
•	 Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the 
inner surface of the refrigerator 
as required can bring forth the 
problem of odour. Pay attention 
to following to avoid this 
problem:

•	 Keeping the refrigerator clean 
is important. Food residuals, 
stains, etc. can cause odour. 
Therefore, clean the refrigerator 
with bi-carbonate dissolved in 
water every few months. Never 
use detergents or soap.

•	 Keep the food in closed 
containers.  Microorganisms 
spreading out from uncovered 
containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Never keep the food that have 
passed best before dates and 
spoiled in the refrigerator.
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6.2 Protecting the plas-
tic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in un-
sealed containers as they dama-
ge the plastic surfaces of the refri-
gerator. If oil is spilled or smeared 
onto the plastic surfaces, clean and 
rinse the relevant part of the surfa-
ce at once with warm water.
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7.	 Troubleshooting
Check this list before contacting 
the service. Doing so will save you 
time and money. This list includes 
frequent complaints that are not 
related to faulty workmanship 
or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to 
your product.
The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

•	 The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
•	 The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

•	 The environment is too humid. 
>>> Do not install the product in 
humid environments.

•	 Foods containing liquids are 
kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing 
liquids in sealed holders.

•	 The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

•	 The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure 

or pulling the power plug 
off and putting back on, the 
gas pressure in the product’s 
cooling system is not balanced, 

which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not 
restart after this period, contact 
the service.

•	 Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

•	 The product is not plugged in. 
>>> Make sure the power cord is 
plugged in.

•	 The temperature setting 
is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

•	 The power is out. >>> The 
product will continue to operate 
normally once the power is 
restored.

The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
•	 The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
•	 The new product may be larger 

than the previous one. Larger 
products will run for longer 
periods.

•	 The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods in 
higher room temperature.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to 
reach the set temperature when 
recently plugged in or a new 
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food item is placed inside. This 
is normal.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

•	 The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach 
the adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer 
will cause the product to run for 
longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
•	 The freezer compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has 
an effect on the temperature in 
the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product 
will take longer to reach the 
set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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•	 Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
•	 The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
•	 Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
•	 The ambient weather may be 

humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

•	 Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

•	 The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

•	 The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.

•	 The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in 

contact with the upper section of 
the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
•	 High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A	 WARNING:
If the problem persists after 
following the instructions in this 
section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to 
repair the product.
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Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre 
appareil, fabriqué dans des infrastructures modernes et ayant fait 
l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant 
d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si 
vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également 
le manuel d'utilisation.

Le manuel d’utilisation garantit l’utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
•	 Veuillez lire le manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser le 

réfrigérateur.
•	 Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur.
•	 Tenez le manuel d’utilisation à portée pour références ultérieures. 
•	 Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l’appareil.
•	 Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à 

plusieurs modèles de cet appareil. Le manuel indique clairement 
toutes les différences entre les modèles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

C
Informations 
importantes et 
renseignements 
utiles.

A
Avertissement 
relatif aux conditions 
dangereuses pour la 
vie et la propriété.

B Risque 
d’électrocution.

L’emballage de 
l’appareil a été 
fabriqué à partir de 
matériaux recyclab-
les, conformément 
à la législation na-
tionale en matière 
d’environnement.
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1.	 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou de 
dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions 
annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que 
les trous d’aération 
ne sont pas fermés 
quand le dispositif est 
dans son boîtier ou 
est installé à sa place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique 
ou un autre 
dispositif hors des 
recommandations 
du fabricant 
pour accélérer 
le processus de 
décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols 
avec un liquide 
inflammable dans cet 
appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires 
suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les clients 
dans les maisons de campagne 
et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement 
;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications 
similaires n’ayant pas de 
service alimentaire et non 
détaillants 
1.1.	Sécurité Générale
•	 Cet appareil ne doit pas être 

utilisé par des personnes 
atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou 
mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes 
et inexpérimentées ou par 
des enfants. Il ne doit être 
utilisé par ces personnes que 
si elles sont supervisées ou 
sous les instructions d’une 
personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec l’appareil.

•	 En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.
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•	 Après avoir débranché 
l’appareil, patientez 
5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez 
l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé. Évitez de toucher le 
cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le 
débranchez jamais en tirant 
le câble, mais plutôt en 
tenant la prise.

•	 Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le 
brancher.

•	 Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

•	 Débranchez l’appareil 
pendant l’installation, 
l’entretien, le nettoyage et la 
réparation. 

•	 Si l’appareil ne sera pas 
utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le et 
videz l’intérieur. 

•	 N’utilisez pas la vapeur 
ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour 
nettoyer le réfrigérateur 
et faire fondre la glace. 
La vapeur peut atteindre 
les zones électrifiées et 
causer un court-circuit ou 
l’électrocution !

•	 Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution 
!

•	 Ne jamais utiliser le produit 
si la section située dans 
sa partie supérieure ou 
inférieure avec cartes 

de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

•	 En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil 
car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez 
le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

•	 Branchez votre appareil à 
une prise de mise à la terre. 
La mise à la terre doit être 
effectuée par un technicien 
qualifié.

•	 Si l’appareil possède un 
éclairage de type LED, 
contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou 
en cas de problème.

•	 Évitez de toucher les 
aliments congelés avec 
des mains humides ! Ils 
pourraient coller à vos mains 
!

•	 Ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en canette 
dans le compartiment de 
congélation. Elles risquent 
d’exploser !

•	 Placez les boissons 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés.
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•	 Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et 
d’explosion.

•	 Ne conservez pas de 
substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

•	 Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des 
pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.

•	 L’exposition du produit à la 
pluie, à la neige, au soleil et 
au vent présente des risques 
pour la sécurité électrique. 
Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. 
Elle peut se casser.

•	 Évitez que votre main ou 
toute autre partie de votre 
corps ne se retrouve coincée 
dans les parties amovibles de 
l’appareil.

•	 Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie 
du réfrigérateur. Cela peut 
faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

•	 Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système 
de refroidissement et sa tu-
yauterie pendant l’utilisation 
et le transport de l’appareil. 
Ce gaz est inflammable. Si le 
système de refroidissement est 
endommagé, éloignez l’appareil 
des flammes et aérez la pièce 
immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type 
de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
•	 La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (6.2 bar). Si votre 
pression d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

•	 S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur 
votre installation.

•	 Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez 
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des précautions contre 
le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au moins 
et de 100 F (38 C) au plus.

•	 Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

1.2.	Utilisation Prévue
•	 Cet appareil est 

exclusivement conçu pour 
un usage domestique. Il 
n’est pas destiné à un usage 
commercial.

•	 Il doit être exclusivement 
utilisé pour le stockage des 
denrées et des boissons.

•	 Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, 
matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

•	 Le fabricant ne sera pas 
tenu responsable de tout 
dommage résultant d’une 
mauvaise utilisation ou 
manipulation.

•	 Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à compter de 
la date d’achat du produit.

1.3.	Sécurité Enfants
•	 Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la 
portée des enfants.

•	 Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

•	 Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4.	Conformité Avec la 
Directive DEEE et Mise Au 
Rebut de Votre Ancien Appareil 
	 Cet appareil est conforme 
à la directive DEEE de l’Union 
européenne (2012/19/UE). Il porte 
un symbole de classification pour 
la mise au rebut des équipements 
électriques et électroniques 
(DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut 

avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa 
durée de vie. Rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage 
de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des 
autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces 
points de collecte.
1.5.	Conformité Avec la 
Directive RoHS 
•	 Cet appareil est conforme à 

la directive DEEE de l’Union 
européenne (2011/65/UE). Il ne 
comporte pas les matériaux 
dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.
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1.6.	Informations Relatives à 
L'emballage
•	 Les matériaux d’emballage 

de cet appareil sont fabriqués 
à partir de matériaux 
recyclables, conformément à 
nos réglementations nationales 
en matière d’environnement. 
Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres 
déchets. Amenez-les plutôt aux 
points de collecte des matériaux 
d’emballage, désignés par les 
autorités locales.
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C
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

2.	 Votre réfrigérateur

1

3

2

4

5

7

8

6

9

11

10

12

1.	 Balconnet de porte
2.	 Support à œufs
3.	 Support métallique
4.	 Range-bouteilles
5.	 Clayette range-bouteilles
6.	 Air grille

7.	 Bac à légumes
8.	 Chrisper cover
9.	 Clayettes amovibles
10.	Ventilateur
11.	Compartiment congélateur & 

Distributeur de glaçons
12.	Bandeau de commande
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3.	 Installation
Pour qu'il soit prêt à l'emploi, 
rassurez-vous que l'installation 
électrique soit correcte avant 
d'appeler le Prestataire de 
Services Agréé. Si tel n'est pas 
le cas, appelez un électricien 
qualifié afin qu'il effectue les 
arrangements nécessaires.

C

La préparation du site 
et de l'installation 
électrique sur le lieu de 
l'installation relèvent 
de la responsabilité du 
client. 

B
Ne branchez pas 
l'appareil pendant son 
installation. Sinon, cela 
pourrait entraîner la mort 
ou une blessure grave !

B

AVERTISSEMENT : 
Le fabriquant ne sera 
pas tenu responsable 
des dommages 
survenus suite à des 
activités effectuées par 
des personnes non-
autorisées.

A

AVERTISSEMENT : 
Avant l'installation, 
assurez-vous que 
l'appareil ne présente 
aucun défaut. Si tel est 
le cas, ne le faites pas 
installer. Les produits 
endommagés constituent 
un risque pour votre 
sécurité.

C

Rassurez-vous que le 
câble d'alimentation 
n'est pas pincé ni écrasé 
lorsque vous remettez 
l'appareil en place 
après l'installation ou le 
nettoyage.

3.1	 Emplacement 
d'installation approprié

A

AVERTISSEMENT : 
Si la porte de la pièce 
dans laquelle l'appareil 
sera posé est trop petite 
pour qu'il puisse entrer, 
alors enlevez les portes 
de l'appareil et faites-le 
passer par le côté.

•	 Choisissez un emplacement 
à partir duquel vous utiliserez 
l'appareil confortablement. 

•	 Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques. L’appareil ne doit 
pas être exposé à la lumière 
directe du soleil ou placé 
dans un endroit humide après 
l'installation.

•	 Une ventilation d'air doit 
être aménagée autour du 
réfrigérateur pour obtenir 
un fonctionnement efficace.                  
Si vous avez l'intention de 
poser l'appareil dans un 
renfoncement, faites attention 
à laisser au moins 5 cm de 
distance entre le plafond et les 
parois latérales.

•	 Ne posez pas l'appareil sur des 
revêtements tels des tapis ou 
des moquettes.
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•	 Posez le réfrigérateur sur un sol 
de surface plane afin d'éviter les 
à-coups.

•	 Votre produit peut fonctionner 
à des températures ambiantes 
situées entre -15 °C et +43 °C.

C
Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, 
ils doivent être séparés 
par au moins 4 cm de 
distance.

3.2	 Installation des cales 
en plastique

Les cales en plastique permettent 
de créer une distance afin que 
l'air circule entre l'appareil et le 
mur arrière. Insérez les 2 cales 
en plastique sur le couvercle de la 
ventilation arrière, tel qu'illustré 
dans la figure suivante. Pour ce 
faire, retirez les vis qui se trouvent 
sur le produit et utilisez celles qui 
ont été fournies dans la même 
pochette.
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3.3	 Branchement électrique
Connectez cet appareil à une prise 
avec mise à la terre, protégée par 
un fusible conforme aux valeurs 
figurant sur la plaque signalétique. 
Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage 
survenu si vous utilisez cet 
appareil sans le raccorder à une 
mise à la terre, conformément aux 
réglementations locales.
•	 Les branchements électriques 

doivent être conformes aux 
réglementations nationales.

•	 La prise du câble d'alimentation 
doit être facilement accessible 
après l'installation.

•	 Les informations relatives 
à la tension et au fusible ou 
au disjoncteur de protection 
autorisé figurent sur la 
plaque de signalisation fixée 
à l'intérieur du produit. Si la 
valeur actuelle du fusible ou 
du disjoncteur de protection 
disponible à la maison n'est pas 
conforme à celle indiquée sur la 
plaque de signalisation, faites 
installer un fusible approprié 
par un électricien qualifié.

•	 La tension spécifiée doit être 
égale à votre tension de secteur.

•	 N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou les 
multiprises.

B

AVERTISSEMENT : Les 
câbles d'alimentation 
endommagés doivent 
être remplacés par des 
Prestataires de Services 
Agréés.

B

AVERTISSEMENT : 
N'utilisez pas cet 
appareil lorsqu'il est 
en panne, à moins qu'il 
ne soit réparé par le 
prestataire de services 
agréé ! Cette précaution 
permet d'éviter 
tout risque de choc 
électrique !
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4.	 Préparation
4.1	 Mesures d'économie 

d'énergie

A

Le branchement de 
l'appareil aux systèmes 
d'économie d'énergie 
électrique est risquant 
dans la mesure où il peut 
endommager le produit.

•	 Ne laissez pas les portes du 
réfrigérateur ouvertes pendant 
une durée prolongée. Lorsque 
les portes sont ouvertes, 
l'air chaud pénètre dans les 
compartiments réfrigérateur/
congélateur et l'appareil 
consomme plus d'énergie pour 
refroidir les aliments.

•	 N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le 
réfrigérateur. La capacité de 
refroidissement diminuera 
lorsque la circulation de l'air à 
l'intérieur est entravée.

•	 Ne placez pas le réfrigérateur 
à des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil. 
Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques.

•	 Veillez à conserver les 
aliments se trouvant dans 
le réfrigérateur dans des 
récipients fermés.

•	 Les bacs/tiroirs équipés d'un 
compartiment fraîcheur doivent 
toujours être utilisés pour une 
réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures 
conditions de stockage.

C La température 
ambiante de la pièce 
où vous installez le 
réfrigérateur doit 
être d’au moins 
-15 °C. Il n'est pas 
recommandé de faire 
fonctionner votre 
appareil sous -15 °C 
des températures 
inférieures.

C L’intérieur du 
réfrigérateur doit 
être soigneusement 
nettoyé.

C Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à 
côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 
cm de distance.
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4.2	 Première utilisation
Avant de commencer à utiliser 
votre réfrigérateur, rassurez-
vous que toutes les préparations 
sont effectuées conformément 
aux instructions contenues 
dans les sections « Instructions 
importantes en matière de 
sécurité et d’environnement » et 
« Installation » respectivement.
•	 Nettoyez l’intérieur du 

réfrigérateur tel qu’indiqué 
dans la section « Entretien et 
nettoyage ». Rassurez-vous 
que l’intérieur est sec avant de 
l’utiliser.

•	 Branchez le réfrigérateur dans 
la prise murale terre. Lorsque 
la porte est ouverte, l’éclairage 
intérieur s’allumera.

•	 Laissez le réfrigérateur en 
marche sans y mettre d’aliment, 
pendant 6 heures et n’ouvrez 
pas ses portes à moins que cela 
soit vraiment nécessaire.

C Vous remarquerez 
un bruit lorsque le 
compresseur se met en 
marche. Les liquides 
et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur 
peuvent également 
faire du bruit, que le 
compresseur soit en 
marche ou non. Ceci est 
tout à fait normal.

C Les parties antérieures 
du réfrigérateur peuvent 
chauffer. Ce phénomène 
est normal. Ces zones 
doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout 
risque de condensation.

C Un tel chargement 
pourrait entraîner 
une augmentation 
de la consommation 
énergétique et réduire la 
capacité de conservation 
du compartiment 
congélateur de votre 
appareil.
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C
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

5. Utilisation du réfrigérateur

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1- Fonction Marche/Arrêt
Appuyez sur la touche On/Off 
(Marche/Arrêt) pendant 3 secondes 
pour allumer ou éteindre le 
réfrigérateur.
2- Fonction de réglage du 
réfrigérateur
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température 
du compartiment réfrigérateur. 
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur à 8,7,6,5,4,3,2 
respectivement.
3- Indicateur d’arrêt
L'indicateur d'arrêt s'allume 
lorsque le réfrigérateur est en 
mode « Off ».
  4- Indicateur d’erreur 
de température 
élevée / d’avertissement
Ce voyant s’allume en présence de 
défauts de température élevée et 
de messages d’erreur.

5- Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur
Indique le réglage de température 
pour le compartiment 
réfrigérateur.
6- Indicateur Vacances
Cette icône s'allume lorsque la 
fonction Vacation (Vacances) est 
activée.
7- Indicateur de réfrigération 
rapide
Cette icône s'allume lorsque la 
fonction Réfrigération rapide est 
activée.
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8 - Fonction de réfrigération 
rapide
Lorsque vous appuyez sur la 
touche Quick Fridge (Réfrigération 
rapide), la température du 
compartiment sera plus froide 
que les valeurs réglées. Si vous 
souhaitez refroidir de grandes 
quantités d'aliments frais dans 
le réfrigérateur, nous vous 
recommandons d'activer au 
préalable cette fonction avant 
d'y disposer les aliments. Le 
voyant Quick Fridge reste allumé 
lorsque la fonction correspondante 
est activée. Pour annuler cette 
fonction, appuyez à nouveau 
sur la touche Quick Fridge. Le 
voyant Quick Fridge s’éteint et 
retourne à ses réglages par 
défaut. La fonction Quick Fridge 
se désactive automatiquement 
si vous ne le faites pas, au 
bout de 2 heures, ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur 
atteint la température requise. 
Cette fonction n’est pas réactivée 
lorsque le courant est rétabli après 
une panne de courant.
9- Fonction Vacances
Appuyez le bouton réfrigération 
rapide/vacances pendant 3 
secondes pour activer la fonction 
vacances.
L'icône "--" s'affiche lorsque cette 
fonction est active. Pour désactiver 
cette fonction, appuyez à nouveau 
sur la même touche pendant 
3 secondes ou sur la touche Fridge 
set (Réglage du réfrigérateur).

10- Alarme désactivée
Lorsque la porte du réfrigérateur 
reste ouverte pendant 2 minutes 
ou lorsque le capteur est en panne, 
une alarme sonore retentit. Pour 
arrêter l'alarme, appuyez sur le 
bouton « Alarme désactivée ». 
L'alarme de dysfonctionnement du 
capteur ne retentira qu'en cas de 
panne électrique.  Si vous fermez 
et ouvrez la porte, « l'alarme 
d'ouverture de porte » s'active à 
nouveau au bout de 2 minutes.
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5.1 Système de réfrigération 
active dual cooling :
Votre réfrigérateur est équipé de 
deux systèmes de réfrigération 
séparés destinés à refroidir le 
compartiment des aliments 
frais et le compartiment de 
congélation du réfrigérateur. 
Ainsi, l’air du compartiment 
des produits frais et l’air du 
compartiment de congélation ne 
sont pas mélangés. Grâce à ce 
système de réfrigération séparé, 
les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour 
des réfrigérateurs classiques. 
Par ailleurs, les odeurs des 
compartiments ne sont pas 
mélangées.

5.2 Congélation des 
produits frais
•	 Enveloppez ou couvrez vos 

denrées avant de les placer au 
réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à 
température ambiante avant de 
les placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et 
en bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les 
denrées en portions, en fonction 
des besoins quotidiens de votre 
famille ou du nombre de repas.

•	 Les denrées doivent être 
emballées hermétiquement afin 
d’éviter qu’elles ne s’assèchent, 
même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte 
période.

•	 Les matériaux servant à 
emballer vos denrées doivent 

résister au froid et à l'humidité, 
et doivent être hermétiques. Le 
matériau d'emballage de vos 
denrées doit être suffisamment 
épais et doit pouvoir être 
conservé sur une longue 
période. Dans le cas contraire, 
les denrées endurcies par la 
congélation pourraient perforer 
l'emballage. Il est essentiel 
pour l'emballage d'être bien 
fermé.

•	 Les denrées congelées 
doivent être consommées 
immédiatement après leur 
décongélation et elles ne 
doivent jamais être recongelées.

•	  Veuillez respecter les 
instructions suivantes afin 
d’obtenir les meilleurs 
résultats.
1.	 Si le réfrigérateur dispose 

de la fonction congélation 
rapide, activez-la lorsque 
vous souhaitez congeler 
des aliments.

2.	 Ne congelez pas une 
quantité trop importante à 
la fois. La qualité des ali-
ments est préservée de fa-
çons optimale lorsqu'ils 
sont entièrement congelés 
et ce, aussi rapidement que 
possible.

3.	 Faites particulièrement at-
tention à ne pas mélanger 
les produits déjà congelés 
et les produits frais.

4.	 Assurez-vous que les ali-
ments crus ne soient pas 
en contact avec les cuits 
dans votre réfrigérateur.
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 Réglage du
 compartiment
congélateur

 Réglage du
 compartiment
réfrigérateur

Remarques

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou 
-24°C 4°C

Ces réglages sont recommandés 
lorsque la température ambiante 
dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque 
vous voulez congeler vos denrées 
pendant une courte période. Il est 
recommandé de l'utiliser pour 
maintenir la qualité des produits tels 
que la viande et le poisson.

-18°C ou plus 
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment 
de réfrigération n’est pas assez froid à 
cause de la chaleur ou des ouvertures 
/ fermetures fréquentes de la porte.

-18°C ou plus 
froid

Réfrigération 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage 
lorsque le compartiment de 
réfrigération est surchargé ou lorsque 
vous souhaitez refroidir rapidement 
vos denrées. Il est conseillé 
d'activer la fonction de réfrigération 
rapide pendant 4 à 8 heures avant 
d'introduire les denrées dans le 
congélateur.

5.3 Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
•	 • Les aliments vendus 

préemballés et surgelés doivent 
être conservés conformément 
aux instructions du fabricant 
de produits congelés, dans 
le compartiment destiné au 
stockage des produits congelés.

•	 • Afin de veiller à ce que la 
qualité supérieure recherchée 
par le fabricant et le détaillant 
des produits congelés soit 

atteinte, il convient de se 
rappeler les points suivants :
1.	 Mettre les emballages 

dans le congélateur aus-
si rapidement que possible 
après achat.

2.	 Assurez-vous que le con-
tenu emballé est correcte-
ment étiqueté et daté.

3.	 Ne pas dépasser les da-
tes « à consommer avant 
le » et « à consommer de 
préférence avant le » figu-
rant sur l’emballage.
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5.4 Dégivrage
Le compartiment congélateur se 
dégivre automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme 
de la viande, 
du poisson, des 
crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Section Oeufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de 
réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes couvertes 
et récipients fermés

Étagères sur 
la porte du 
compartiment 
réfrigérant

Produits ou 
boissons emballés 
et de petite taille 
(comme le lait, les 
jus de fruits ou la 
bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

5.5 Informations concernant 
la congélation

Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible 
lorsqu’elles sont placées dans le 
congélateur, afin de préserver leur 
qualité. 
Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures 
inférieures ou égales à -18°C. 

AVERTISSEMENT ! A 
•	 Il est conseillé de séparer les 

denrées en portions, en fonction 
des besoins quotidiens de votre 
famille ou du nombre de repas.

•	 Les denrées doivent être 
emballées hermétiquement afin 
d’éviter qu’elles ne s’assèchent, 
même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte 
période.

•	 Matériaux nécessaires à 
l’emballage :

•	 Bande adhésive résistante au 
froid

•	 Étiquette auto-collante
•	 Élastiques en caoutchouc
•	 Stylo
Les matériaux utilisés pour 
l’emballage des denrées doivent 
résister aux déchirures, au froid, 
à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux 
graisses et aux acides.
Il faut éviter que les denrées à 
congeler n’entrent en contact avec 
des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de ces 
aliments. Les aliments décongelés 
doivent être consommés et ne pas 
être congelés à nouveau.
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5.6  Inversion de la direction 
de l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la 
direction de l’ouverture de la porte 
de votre réfrigérateur /congelateur 
en fonction de son emplacement. 
Si cette nécessité s’impose, 
veuillez contacter le service agréé 
le plus proche. 
La description donnée ci-dessus 
est présentée de façon générale. 
Pour de plus amples informations 
relatives à l’inversion de la 
direction de l’ouverture de la porte, 
veuillez vous reporter à l’étiquette 
figurant sur la paroi intérieure de 
la porte. 

5.7  Avertissement 
- Porte ouverte

 Cette caractéristique est en(
)option
Un signal d'avertissement 
sonore retentit lorsque la porte 
du réfrigérateur reste ouverte 
pendant au moins 1 minute. 
Cet avertissement s'arrête en 
refermant la porte ou en appuyant 
sur n'importe quel bouton de 
l'affichage.
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6.	 Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez jamais d’outils 
pointus et abrasifs, de savon, de 
produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du 
cirage ou des substances 
similaires pour le nettoyage du 
produit.

•	 Pour des appareils qui ne 
sont pas de la marque No 
Frost, des gouttes d’eau et 
une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt 
se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. 
Ne les nettoyez pas et évitez d'y 
utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.

•	 Utilisez uniquement des tissus 
en microfibres légèrement 
mouillés pour nettoyer la 
surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de 
nettoyage sont susceptibles de 
rayer la surface.

•	 Faites dissoudre une cuillérée 
à café de  bicarbonate dans de 
l’eau. Trempez un morceau de 
tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et 
ensuite avec un chiffon sec.

•	 Veillez à ne pas mouiller le 
logement de la lampe ainsi 
que d’autres composants 
électriques.

•	 Nettoyez la porte à l’aide d’un 
torchon humide. Retirez tous 
les aliments de l’intérieur afin 

de démonter la porte et les 
étagères du châssis. Relevez les 
étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les 
en les faisant glisser à partir du 
haut.

•	 N’utilisez pas d’eau contenant 
du chlore, ou des produits de 
nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées 
de l’appareil. Le chlore entraîne 
la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

•	 Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, 
de l’essence, du benzène, de 
la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer 
et les pièces elles-mêmes 
pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1.	Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation 
des aliments dans des sections 
inappropriées et le mauvais 
nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez 
l’intérieur à l’aide de  bicarbonate 
dissout dans l’eau tous les 15 
jours.
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•	 Conservez les aliments dans 
des récipients fermés. Des 
micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs.

•	 Ne conservez pas d’aliments 
périmés ou avariés dans le 
réfrigérateur.

6.2.	Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les 
surfaces en plastique, il faut 
immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront 
endommagées.
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7.	 Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst 
diese Liste an, bevor Sie sich 
an den Kundendienst wenden. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie 
Lösungsvorschläge für allgemeine 
Probleme, die nicht durch 
Material- oder Herstellungsfehler 
verursacht werden. Bestimmte 
hierin erwähnte Funktionen und 
Merkmale treffen möglicherweise 
nicht auf Ihr Produkt zu.
Der Kühlschrank schaltet sich nicht 
ein. 
•	 Der Netzstecker ist nicht 

vollständig eingesteckt. >>> 
Stecker vollständig in die 
Steckdose einstecken.

•	 Die mit der Steckdose, die das 
Produkt mit Strom versorgt, 
verbundene Sicherung 
oder die Hauptsicherung ist 
durchgebrannt. >>> Sicherungen 
prüfen.

Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
•	 Die Tür wird zu häufig geöffnet. 

>>> Darauf achten, die Gerätetür 
nicht zu häufig zu öffnen.

•	 Die Umgebungsfeuchtigkeit 
ist zu hoch. >>> Produkt nicht 
in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

•	 Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt werden in 
nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel 
mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.

•	 Die Gerätetür wurde offen 
gelassen. >>> Gerätetür nicht 
längere Zeit offen lassen.

•	 Das Thermostat ist auf eine zu 
geringe Temperatur eingestellt. 
>>> Thermostat auf eine 
geeignete Temperatur einstellen.
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Der Kompressor läuft nicht.
•	 Wenn ein Stromausfall auftritt 

oder der Netzstecker gezogen 
und wieder angeschlossen wird, 
ist der Gasdruck im Kühlsystem 
des Gerätes nicht ausgeglichen, 
was den Temperaturschutz 
des Kompressors auslöst. Das 
Produkt startet nach etwa 6 
Minuten neu. Falls das Produkt 
nach diesem Zeitraum nicht neu 
startet, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

•	 Die Abtaufunktion ist aktiv. 
>>> Dies ist bei einem 
vollautomatisch abtauenden 
Produkt normal. Das Abtauen 
wird regelmäßig durchgeführt.

•	 Das Gerät ist nicht an die 
Stromversorgung angeschlossen. 
>>> Prüfen, ob das Netzkabel 
angeschlossen ist.

•	 Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. >>> Die geeignete 
Temperatureinstellung wählen.

•	 Der Strom ist ausgefallen. >>> 
Sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, setzt das 
Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen 
die Betriebsgeräusche des 
Kühlschranks zu.
•	 Die Betriebsleistung des 

Gerätes kann je nach 
Umgebungstemperatur variieren. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft 
oder zu lange.
•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas 

grö0er als sein Vorgänger. Größere 
Produkte arbeiten länger.

•	 Die Umgebungstemperatur ist sehr 
hoch. >>> Das Gerät arbeitet bei höheren 
Umgebungstemperaturen normalerweise 
länger.

•	 Das Gerät wurde erst vor Kurzem 
angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn es 
gerade erst angeschlossen oder mit 
neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies 
ist völlig normal.

•	 Es wurden erst vor Kurzem große 
Mengen warmer oder gar heißer 
Lebensmittel in das Gerät gegeben. 
>>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.

•	 Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit offen gelassen. >>> Da 
warme Luft in das Innere strömt, muss 
das Gerät länger arbeiten. Türen nicht zu 
häufig öffnen.

•	 Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs 
steht halb offen. >>> Prüfen, ob Türen 
vollständig geschlossen sind.

•	 Das Gerät wurde auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Höhere 
Temperatur einstellen und warten, bis 
das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder 
ersetzen. Beschädigte/verschlissene 
Dichtungen sorgen dafür, dass das 
Produkt zum Halten der aktuellen 
Temperatur länger arbeiten muss.
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Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
•	 Die Tiefkühlbereichtemperatur 

ist sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist zu hoch.
•	 Die Kühlbereichtemperatur 

ist sehr hoch eingestellt. >>> 
Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die 
Tiefkühlbereichtemperatur. 
Warten Sie, bis die 
entsprechenden Teile das 
erforderliche Temperatur erreicht 
haben, indem Sie die Temperatur 
des Kühl- oder Tiefkühlbereichs 
ändern.

•	 Die Türen wurden häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Türen nicht zu häufig öffnen.

•	 Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

•	 Das Gerät wurde erst kurz 
zuvor angeschlossen oder es 
wurden neue Lebensmittel 
hineingegeben. >>> Dies ist 
völlig normal. Das Gerät benötigt 
mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn 
es gerade erst angeschlossen 
oder mit neuen Lebensmitteln 
befüllt wurde.

•	 Es wurden erst vor Kurzem 
große Mengen warmer oder gar 
heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder 
gar heißen Lebensmittel in das 
Gerät geben.
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Vibrationen oder 
Betriebsgeräusche.
•	 Der Boden ist nicht eben oder 

stabil. >>> Falls das Produkt 
bei langsamem Bewegen 
wackelt, müssen die Füße 
zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem 
darauf achten, dass der 
Untergrund ausreichend stabil 
ist, das Gerät zu tragen.

•	 Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge können 
Geräusche verursachen. 
>>> Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.
•	 Die Arbeitsweise des Gerätes 

beinhaltet Flüssigkeits- und 
Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerät macht windartige 
Geräusche.
•	 Das Produkt nutzt einen Lüfter 

zur Kühlung. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an 
den Innenwänden des Produktes.
•	 Bei heißen oder feuchten 

Wetterlagen treten verstärkt 
Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

•	 Die Tür wurde häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Tür nicht zu häufig öffnen; 
Tür nicht offen stehen lassen.

•	 Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

Es befindet sich Kondenswasser an 
der Außenseite des Produktes oder 
zwischen den Türen.
•	 Eventuell herrscht hohe 

Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach 
Wetterlage völlig normal. >>> 
Das Kondenswasser verdunstet, 
wenn sich die Luftfeuchtigkeit 
verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.
•	 Das Produkt wurde nicht 

regelmäßig gereinigt. >>> 
Innenraum regelmäßig mit einem 
Schwamm und warmem Wasser 
und etwas in Wasser aufgelöstem 
Natron reinigen.

•	 Bestimmte 
Verpackungsmaterialien können 
Geräusche verursachen. >>> 
Geruchsneutrale Halterungen 
und Verpackungen verwenden.

•	 Lebensmittel wurde in offenen 
Behältern in den Kühlschrank 
gestellt. >>> Lebensmittel in 
sicher abgedichteten Behältern 
aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen 
ausbreiten und unangenehme 
Gerüche verursachen. Jegliche 
abgelaufenen oder verdorbenen 
Lebensmittel aus dem Gerät 
entfernen.
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Die Tür lässt sich nicht schließen.
•	 Lebensmittelverpackungen 

blockieren die Tür. >>> Inhalt so 
platzieren, dass die Tür nicht 
blockiert wird.

•	 Das Gerät steht nicht vollständig 
aufrecht auf dem Boden. >>> 
Füße zum Ausgleichen des 
Gerätes anpassen.

•	 Der Boden ist nicht eben oder 
stabil. >>> Darauf achten, 
dass der Untergrund eben und 
ausreichend stabil ist, das Gerät 
zu tragen.

Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die Lebensmittel berühren den 

oberen Bereich der Schublade. 
>>> Lebensmittel in der 
Schublade neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche Heiss 
Ist.
•	 Die Bereiche zwischen den beiden 

Türen, an den Seitenflächen 
und hinten am Grill können im 
Betrieb sehr heiß werden. Dies ist 
völlig normal und weist nicht auf 
eine Fehlfunktion hin.Seien Sie 
sehr vorsichtig, wenn Sie diese 
Bereiche berühren.

A WARNUNG: Falls sich 
das Problem nicht durch 
Befolgen der Anweisungen 
in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden 
Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt zu 
reparieren.
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Estimado cliente,
Nos gustaría que usted pueda lograr la eficiencia óptima de nuestro 
aparato, que ha sido fabricado en instalaciones modernas, con 
meticulosos controles de calidad.
Para ello, por favor, lea completamente el manual de instrucciones antes 
de usar el aparato y guarde la guía como una fuente de referencia. Si 
pasa el aparato a otra persona, deberá proporcionar esta guía junto con 
el aparato.

La guía del usuario asegura el uso rápido y seguro del aparato.
•	 Por favor, lea el manual del usuario antes de instalar y utilizar el aparato.
•	 Siempre respete las instrucciones de seguridad aplicables.
•	 Mantenga la guía del usuario a la mano para su uso futuro. 
•	 Por favor, lea todos los demás documentos suministrados con el aparato.
Tenga en cuenta que esta guía del usuario se puede aplicar a varios 
modelos de aparato. La guía indica claramente las posibles variaciones 
de los diferentes modelos.

Símbolos y Observaciones
Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario:

C
Información 
importante y 
consejos útiles.

A Riesgos para la vida y 
la propiedad.

B Riesgo de descarga 
eléctrica.

El embalaje del apa-
rato está hecho con 
materiales reciclab-
les, de acuerdo con la 
Legislación Ambiental 
Nacional.
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1.  Instrucciones de seguridad y medio ambiente
Esta sección proporciona las 
instrucciones de seguridad 
necesarias para evitar el riesgo 
de lesión y daños materiales. 
El incumplimiento de estas 
instrucciones puede invalidar 
cualquier tipo de garantía del 
aparato.
Finalidad prevista

A ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 
cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.

A ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante

A ADVERTENCIA:
No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.

A ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado para 
ser utilizado en el hogar o en las 
siguientes aplicaciones similares:

-	 Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
-	 Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:
-	 en entornos tales 
pensiones;
-	 en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor.
1.1.	Seguridad general
•	 Este aparato no debe ser utili-

zado por personas con disca-
pacidades físicas, sensoriales y 
mentales, sin el conocimiento y 
la experiencia suficiente o por 
los niños. El aparato solo pue-
de ser utilizado por estas per-
sonas bajo la supervisión y la 
instrucción de una persona res-
ponsable de su seguridad. A los 
niños no se les debe permitir ju-
gar con este dispositivo.

•	 En caso de mal funcionamiento, 
desconecte el dispositivo.

•	 Después de desconectar, es-
pere por lo menos 5 minu-
tos antes de conectar de nue-
vo. Desenchufe el aparato cu-
ando no esté en uso. ¡No toque 
el enchufe con las manos moja-
das! No tire del cable para enc-
hufar para sacarlo de la toma de 
la pared, hágalo tomándolo de 
la cabeza del enchufe.

•	 No enchufe el refrigerador si la 
toma de corriente está floja.

•	 Desenchufe el aparato durante 
la instalación, el mantenimien-
to, limpieza y reparación. 
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•	 Si el aparato no se utiliza 
durante un tiempo, desenchufe 
el aparato y elimine cualquier 
alimento en el interior. 

•	 No utilice vapor ni materiales 
de limpieza al vapor para la 
limpieza del refrigerador y 
el derretimiento del hielo 
en el interior.  ¡El vapor 
podría contactar las zonas 
electrificadas y causar un 
cortocircuito o una descarga 
eléctrica!

•	 ¡No lave el aparato rociando 
ni vertiendo agua sobre él! 
¡Riesgo de descarga eléctrica!

•	 Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior está 
abierta (cubierta de la placa del 
circuito electrónico impreso) (1).  

1

1

•	 En caso de mal funcionami-
ento, no utilice el aparato, ya 
que puede causar una descar-
ga eléctrica.  Póngase en con-
tacto con el servicio técnico au-
torizado antes de hacer cualqu-
ier cosa.

•	 Conecte el aparato a una toma 
de tierra. La puesta a tierra 
debe ser realizada por un elect-
ricista calificado.

•	 Si el aparato tiene un LED de 
iluminación y requiere sustitu-
irlo, póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado para 
sustituirlo o en caso de cualqui-
er problema.

•	 ¡No toque la comida congela-
da con las manos mojadas! ¡Se 
podría adherir a sus manos!

•	 No coloque líquidos en botellas 
ni latas en el compartimento del 
congelador. ¡Podrían estallar!

•	 Coloque los líquidos en posición 
vertical después cerrar bien la 
tapa.

•	 No rocíe sustancias inflamables 
cerca del aparato, ya que podría 
quemarse o explotar.

•	 No guarde materiales ni apa-
ratos con gases inflamables 
(sprays, etc.) en el refrigerador.

•	 No ponga recipientes que con-
tengan líquido encima del apa-
rato. Salpicar agua en una par-
te electrificada podría provocar 
descargas eléctricas y riesgos 
de incendio.

•	 La exposición del aparato a la 
lluvia, la nieve, la luz directa del 
sol y el viento causarán un pe-
ligro eléctrico. Cuando trasla-
de el aparato, no tire sujetando 
la manija de la puerta. El mango 
se podría salir.

•	 Tenga cuidado de no atrapar 
ninguna parte de sus manos o 
de su cuerpo en cualquiera de 
las partes móviles en el interior 
del aparato.

•	 No se pare ni se apoye en las 
puertas, cajones y partes simi-
lares de la nevera. Esto causará 
que el aparato se caiga hacia y 
dañe sus partes. 

•	 Tenga cuidado de no tropezar 
con el cable de alimentación.
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1.1.1 Aviso HC
Si el aparato dispone de un 
sistema de refrigeración que 
utilizan gas R600a, tenga 
cuidado de no dañar el sistema 
de refrigeración y su tubería 
mientras se utiliza o mueva el 
aparato. Este gas es inflamable. 
Si el sistema de refrigeración 
está dañado, mantenga el 
aparato alejado de fuentes de 
incendio y ventile la habitación 
inmediatamente.

C
La etiqueta en la parte 
interior izquierda indica 
el tipo de gas utilizado 
en el aparato.

1.1.2 Para los modelos con 
dispensador de agua
•	 La presión en la entrada de agua 

fría sera a un máximo de 90 psi 
(620 kPa). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (550 kPa), 
utilice una válvula limitadora de 
presión en el sistema de red. Si 
usted no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida la ayu-
da de un plomero profesional.
Si hay riesgo de golpe de ariete 
en la instalación, siempre utilice 
un equipo de prevención contra 
golpes de ariete en la instalación. 
Consulte a un fontanero profesi-
onal si no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de ariete 
en la instalación.

•	 No instale en la entrada de agua 
caliente. Tome precauciones 
contra del riesgo de congelación 
en las mangueras. El interva-
lo de funcionamiento de la tem-
peratura del agua debe ser un 
mínimo de 33°F (0.6°C) y un 
máximo de 100°F (38°C).

•	 Solo use agua potable apta para 
beber.

1.2.	Uso previsto
•	 Este aparato está diseñado para 

uso en el hogar. No es adecuado 
para un uso comercial.

•	 El aparato debe utilizarse para 
solamente para almacenar ali-
mentos y bebidas.

•	 No guarde aparatos sensib-
les que requieran temperatu-
ra controlada (vacunas, medica-
mentos sensibles al calor, equi-
pos médicos, etc.) en el refrige-
rador.

•	 El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños 
debidos al mal uso o mal ma-
nejo.

•	 Se proporcionarán piezas de re-
cambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

1.3.	Seguridad para niños
•	 Guarde los materiales de em-

balaje fuera del alcance de los 
niños.

•	 A los niños no se les debe per-
mitir jugar con el aparato.

•	 Si la puerta del aparato usa una 
cerradura, guarde la llave fuera 
del alcance de los niños.
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1.4.	 En cumplimiento de la 
Directiva RAEE, y la eliminación 
del aparato
	 Este aparato cumple con 
la Directiva WEEE (RAEE) de la UE 
(2012/19/EU). Este aparato lleva 
el símbolo de clasificación de los 
equipos eléctricos y electrónicos 
(WEEE/RAEE). 

Este aparato ha sido 
fabricado con piezas y 
materiales de alta 
calidad que pueden ser 
reutilizados y son aptos 
para el reciclaje. No 
deseche el aparato de 
junto con los desechos 

domésticos normales al final de su 
vida útil. Llévelo al centro de 
recolección para reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. 
Consulte a las autoridades locales 
para obtener información acerca 
de estos centros de acopio.
1.5.	En cumplimiento de la 
Directiva RoHS
•	 El producto que ha adquiri-

do es conforme con la directi-
va de la UE sobre la restricción 
de sustancias peligrosas (RoHS) 
(2011/65/UE).  No contiene nin-
guno de los materiales nocivos 
o prohibidos especificados en la 
directiva.

1.6.	Información sobre el 
paquete
•	 Los materiales de embala-

je del aparato son fabricados 
a partir de materiales recic-
lables, de acuerdo con nuest-
ra Reglamentación Nacional 
para el Medio Ambiente. No 
se deshaga de los materiales 
de embalaje junto con los de-
sechos domésticos o de otro 
tipo. Llévelos a los puntos de 
recolección de material de em-
balaje designados por las auto-
ridades locales.
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C
Las ilustraciones de este manual se proporcionan a modo 
de ejemplo y podrían no corresponderse exactamente con 
su aparato. Si determinadas partes no están presentes 
en el aparato que usted ha adquirido, indica que la figura 
corresponde a otro modelo.

2.	 Familiarizarse con el electrodoméstico

1

3

2

4

5

7

8

6

9

11

10

12

1.	 Estante de la puerta
2.	 Hueveras
3.	 Botellero
4.	 Botellero
5.	 Estante para botellas
6.	 Cubierta inferior de 

ventilación

7.	 Cajones de frutas y verduras
8.	 Tapa del cajón de frutas y ver-

duras
9.	 Estantes extraíbles
10.	Ventılador
11.	Compartimento congelador  & 

ice tray
12.	Panel de control
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3	 Instalación
3.1 Lugar adecuado para 

la instalación
Contact an Authorized Service for 

the installation of the product. In 
order to prepare the product for use, 
refer the information in the user 
manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified 
electrician and technician to have any 
necessary arrangements carried out.

B

ADVERTENCIA: 
El fabricante no se 
responsabiliza de ningún 
daño causado por el 
trabajo llevado a cabo por 
personas no autorizadas.

B

ADVERTENCIA: El 
aparato debe estar 
desenchufado durante la 
instalación. ¡No hacerlo 
podría causar la muerte o 
lesiones graves!

A

ADVERTENCIA: Si la 
extensión de la puerta 
es demasiado estrecha 
para permitir el paso del 
aparato, retire la puerta y 
gire el aparato de lado; si 
esto no funciona, contacte 
con el servicio técnico 
autorizado.

•	 Coloque el aparato sobre una 
superficie lisa para evitar 
sacudidas.

•	 Instale el aparato a una distancia 
no inferior de 30 cm de radiadores,  
estufas  y fuentes de calor 
similares y una distancia no 
inferior a 5 cm de cualquier horno 
eléctrico. 

 •	 No exponga el aparato 
directamente a la luz solar en 
ambientes húmedos.

•	 El producto requiere una 
circulación de aire adecuada para 
funcionar de manera eficiente.

•	 Si va a colocar el aparato en un 
hueco de la pared, no olvide dejar 
una distancia mínima de 5 cm con 
respecto al techo y las paredes.

•	 No instale el aparato en ambientes 
con una temperatura por debajo 
de -15°C.

3.2 Instalación de las 
cuñas de plástico

Use las cuñas de plástico 
incluidas con el aparato para 
que haya suficiente espacio para 
la circulación de aire entre el 
producto y el techo. 
1.	Para ello, retire los tornillos del 

aparato y utilice los tornillos que 
encontrará en la bolsa de las 
cuñas.

3.3 Ajuste de los pies
Si el aparato no queda equilibrado 
tras su instalación, ajuste las pies 
frontales girándolos de la derecha 
a la izquierda. 
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Advertencia de superficie 
caliente
Las paredes laterales 
de su producto están 
equipadas con tubos 
de refrigerante para 
mejorar el sistema 
de refrigeración. El 
refrigerante con altas 
temperaturas puede fluir 
a través de estas áreas, lo 
que resulta en superficies 
calientes en las paredes 
laterales. Esto es normal 
y no necesita ningún 
mantenimiento. Por favor, 
tenga cuidado al tocar 
estas áreas.

3.4 Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No 
utilice cables de extensión 
ni ladrones para realizar 
la conexión eléctrica.

B
ADVERTENCIA: Deje 
en manos de un servicio 
técnico autorizado la 
sustitución de un cable de 
alimentación dañado.

C

En caso de que vaya a 
instalar dos frigoríficos 
uno al lado del otro, debe 
dejar una separación 
no inferior a 4 cm entre 
ellos.

•	 Nuestra empresa no 
se hará responsable de 
daños provocados por el uso 
del aparato sin una toma 
de tierra conforme a las 
normativas nacionales.
•	 Tras la instalación, 
el enchufe del cable de 
alimentación debe quedar al 
alcance de la mano.
•	 Conecte el frigorífico a 
una toma de tierra apta para 
una tensión de 240-220V /50 
Hz. La salida debe tener un 
fusible de 10 a 16 A.
•	 No use cables de 
extensión ni múltiples 
tomacorrientes sin cable 
entre el aparato y la toma de 
pared.

3.5 Cambio de la bombilla 
de iluminación 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado.

Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para la 
iluminación en el hogar. Su propósito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigorífico o congelador 
de forma cómoda y segura.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.
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3.5 Inversión de las puertas

Proceder en orden numérico .

1
H1

H1

H2

H2

2

1

2

4

3

8

5

6

8

7

7
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4 Preparación
4.1 Consejos para el 

ahorro de energía

A
El aparato podría sufrir 
daños si se conecta a 
sistemas de ahorro de 
energía, por lo que es 
arriesgado.

•	 No deje las puertas del 
frigorífico abiertas durante 
periodos largos de tiempo.
•	 No introduzca alimentos 
o bebidas calientes en el 
frigorífico.
•	 No sobrecargue el 
frigorífico, pues se reducirá 
la capacidad de enfriamiento 
si se obstaculiza la 
circulación del aire en el 
interior.
•	 Para poder 
almacenar la máxima 
cantidad de alimentos 
en el compartimento del 
congelador, debe retirar 
el icematic, ubicado allí y 
que puede ser retirado con 
la mano. El volumen neto 
y el consumo energético 
especificados en la placa 
de datos del frigorífico 
se miden y se prueban 
retirando el frigorífico. 
No retire los estantes de 
dentro del compartimento 
del congelador de la 
puerta del compartimento 
del congelador. Úselos 
siempre, pues facilitan el 
uso del aparato y ayudan 
al consumo energético 
eficiente.

•	 No bloquee el flujo de 
aire colocando alimentos 
a los lados del ventilador 
del compartimento del 
congelador. Deje una 
distancia mínima de 3 cm a 
los lados de las paredes de 
la cobertura de protección 
del ventilador.
•	 Use siempre los 
canastos/cajones que 
se suministran con 
el compartimento del 
congelador para obtener un 
menor consumo de energía 
y mejores condiciones de 
almacenamiento.
•	 El contacto de 
los alimentos con el 
sensor de temperatura 
en el compartimento 
congelador puede elevar 
el consumo de energía del 
electrodoméstico. Por lo 
tanto, se debe evitar todo 
contacto con el/los sensor/
es.
•	 Según las 
características del 
electrodoméstico, 
descongele alimentos 
congelados en el 
compartimento del 
frigorífico para obtener 
un ahorro energético y 
conservar la calidad de los 
alimentos.
•	 No deje que los 
alimentos entren en 
contacto con el sensor 
de temperatura del 
compartimento del 
frigorífico que aparece en la 
imagen de más arriba. 
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4.2 Uso inicial
Antes de empezar a utilizar 
el frigorífico, compruebe que 
se hayan realizado todas las 
preparaciones indicadas en 
las secciones “Instrucciones 
importantes sobre seguridad” e 
“Instalación”.

•	 Mantenga el aparato en 
funcionamiento durante 6 
horas sin alimentos en su 
interior y no abra la puerta 
si no es estrictamente 
necesario.

C En algunos modelos, el 
panel de instrumentos se 
apaga automáticamente 5 
minutos después de que la 
puerta se haya cerrado. Se 
reactivará cuando la puerta 
se abra o cuando se pulse 
cualquier tecla.  

C Se oye un ruido cada 
vez que el compresor se 
pone en funcionamiento. 
Los líquidos y los 
gases contenidos en el 
sistema de refrigeración 
pueden también generar 
ruidos, incluso aunque 
el compresor no esté 
funcionando, lo cual es 
normal.

C Es posible que las 
aristas delanteras 
del aparato se noten 
calientes al tacto. Esto 
es normal. Estas zonas 
deben permanecer 
calientes para evitar la 
condensación.
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C
Las ilustraciones de este manual se proporcionan a modo 
de ejemplo y podrían no corresponderse exactamente con 
su aparato. Si determinadas partes no están presentes 
en el aparato que usted ha adquirido, indica que la figura 
corresponde a otro modelo.

5.	 Funcionamiento del aparato
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1- Función de encendido/apagado
Mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado durante 3 
segundos para encender o apagar 
el frigorífico.
2- Botón de ajuste del frigorífico
Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento 
frigorífico. Pulse este botón 
para ajustar la temperatura del 
compartimento frigorífico a 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2 respectivamente.
3- Indicador de apagado
El indicador de apagado se ilumina 
cuando el frigorífico está apagado.
4- Indicador de temperatura alta / 
aviso de error  
Este indicador se enciende en caso 
de fallo de alta temperatura o aviso 
de error.
5- Indicador de ajuste de 
temperatura del compartimento 
frigorífico
Indica la temperatura ajustada 
para el compartimento frigorífico.

6- Indicador de vacaciones
Este icono se ilumina cuando 
función de vacaciones está activa.
7- Indicador de refrigeración 
rápida
Este icono se ilumina cuando 
función de refrigeración rápida 
está activa.
8 - Función de refrigeración 
rápida
Al pulsar el botón de refrigeración 
rápida, la temperatura del 
compartimiento descenderá por 
debajo del valor fijado. Si desea 
enfriar grandes cantidades de 
alimentos frescos, se recomienda 
activar esta función antes de 
depositar los alimentos en 
el frigorífico. El indicador de 
refrigeración rápida permanecerá 
encendido mientras la función 
de refrigeración rápida esté 
activa. Para cancelar esta función 
pulse nuevamente el botón de 
refrigeración rápida. El indicador 
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de refrigeración rápida se apagará 
y el electrodoméstico volverá 
a sus valores normales. Si no 
cancela manualmente la función 
de refrigeración rápida, ésta 
se cancelará automáticamente 
transcurridas dos horas o bien 
una vez el compartimento 
frigorífico alcance la temperatura 
deseada. En caso de corte del 
fluido eléctrico, esta función no 
se activará automáticamente 
al restablecerse el suministro 
eléctrico.
9- Función de vacaciones
Pulse el botón de refrigeración 
rápida/vacaciones y manténgalo 
pulsado durante 3 segundos para 
activar la función Vacaciones.
El icono "--" se ilumina cuando la 
función está activa. La función se 
desactiva al volver a mantener el 
mismo botón pulsado durante 3 
segundos o al pulsar el botón de 
ajuste del frigorífico.
10- Desconexión de la alarma
Cuando la puerta del frigorífico 
se mantenga abierta durante 2 
minutos o en caso de corte del 
fluido eléctrico, sonará una señal 
acústica. La señal acústica puede 
apagarse pulsando el botón 
"Desactivar señal acústica". La 
señal acústica de fallo de sensor 
no sonará hasta la interrupción 
de la corriente eléctrica.  Si cierra 
la puerta y la vuelve a abrir, la 
señal acústica de puerta abierta se 
activará de nuevo 2 minutos más 
tarde.
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5.1 Doble sistema de 
enfriamiento:

Este frigorífico está equipado 
con dos sistemas de enfriamiento 
separados para enfriar el 
compartimento de alimentos 
frescos y el compartimento del 
congelador. De este modo, no se 
mezclan el aire del compartimento 
de alimentos frescos y el aire del 
compartimento del congelador. 
Gracias a estos dos sistemas de 
enfriamento independientes, la 
velocidad de enfriamiento es muy 
superior a la de otros frigoríficos. 
No se mezclan los olores de los 
compartimentos. Además, se obtiene 
un ahorro de energía adicional 
porque el desescarche se realiza 
individualmente.

Ajuste del 
compartimento 
congelador

Ajuste del 
compartimento 
refrigerador

Explicaciones

-18°C 4°C Éstos son los valores de uso recomendados.

-20,-22 o -24°C 4°C Se recomiendan estos valores cuando la 
temperatura ambiente rebasa los 30 ºC.

Congelación 
rápida

 
4°C

Se utiliza para congelar los alimentos 
rápidamente. El frigorífico volverá a su modo 
de funcionamiento previo una vez finalizado el 
proceso.

-18°C o menos 2°C

Si usted cree que el compartimento 
refrigerador no está suficientemente frío debido 
a las altas temperaturas ambientales o por la 
frecuente apertura y cierre de la puerta.

-18°C o menos
Refrigeración 

rápida
 

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de 
carga en el compartimento o bien si desea 
enfriar sus alimentos rápidamente. Se 
recomienda activar la función de refrigeración 
rápida 4-8 horas antes de colocar los alimentos.
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5.2 Congelación de 
alimentos frescos
•	 Es preferible envolver o cubrir 

los alimentos antes de introdu-
cirlos en el frigorífico.

•	 Los alimentos calientes deben 
dejarse enfriar hasta alcanzar la 
temperatura ambiente antes de 
introducirlos en el frigorífico.

•	 Los alimentos que vaya a con-
gelar deben ser frescos y estar 
en buen estado.

•	 Los alimentos deben dividirse 
en porciones basadas en las ne-
cesidades de consumo de la fa-
milia.

•	 Los alimentos deben empaque-
tarse herméticamente para evi-
tar que se sequen, incluso aun-
que vayan a guardarse durante 
poco tiempo.
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•	 Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben 
ser a prueba de desgarrones 
y resistentes al frío, a la hu-
medad, los olores, los aceites 
y los ácidos, y además deben 
ser herméticos. También de-
ben estar bien cerrados y estar 
hechos de materiales fáciles de 
utilizar y aptos para su uso en 
congeladores.

•	 Los alimentos que vayan a ser 
congelados deben depositarse 
en el compartimento congela-
dor. (No deje que entren en con-
tacto con los alimentos previa-
mente congelados para evitar 
que éstos puedan descongelar-
se parcialmente. La capacidad 
de congelación del aparato se 
menciona en las especificacio-
nes técnicas del mismo).

•	 Respete estrictamente los tiem-
pos de conservación de alimen-
tos congelados que encontrará 
en el apartado de información 
sobre la congelación.

•	 Consuma inmediatamente los 
alimentos recién descongela-
dos, y en ningún caso los vuelva 
a congelar.

•	 Para obtener los mejores resul-
tados, se deben tener en cuenta 
las siguientes instrucciones.

1.	No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez. La 
calidad de los alimentos se 
conserva mejor si la congelación 
alcanza su interior lo antes 
posible.

2.	Si se introducen alimentos 
calientes en el compartimento 
congelador, se obliga al sistema 
de enfriamiento a funcionar de 
forma continua hasta congelarlos 
totalmente.

3.	Ponga especial cuidado en no 
mezclar alimentos ya congelados 
con alimentos frescos.

5.3 Recomendaciones 
para la conservación de 
alimentos congelados
•	 Los alimentos congelados ya 

envasados disponibles en los 
comercios deben almacenarse 
de acuerdo con las instruccio-
nes de su fabricante respecto de 
la conservación en un compar-
timento congelador de  ( 4 
estrellas).

•	 Si desea garantizar el mante-
nimiento de la calidad de los 
alimentos congelados propor-
cionada por el fabricante y por 
el comercio, tenga en cuenta lo 
siguiente:

1.	Coloque los paquetes de alimentos 
congelados en el congelador lo 
antes posible tras su compra.

2.	Asegúrese de que todos los 
contenidos tengan etiqueta y 
fecha.
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3.	Respete las fechas de “Usar 
antes de” o “Consumir antes de” 
indicadas en los envases.

Si se produce un corte de corriente, 
no abra la puerta del congelador. 
Incluso si el corte de corriente tiene 
una duración superior al “Tiempo de 
aumento de temperatura” indicado 
en la sección de las “Especificaciones 
técnicas de su frigorífico”, los 
alimentos congelados se verán 
afectados. En caso de que la avería 
dure más, deberá comprobar el 
estado de los alimentos y en los 
casos necesarios consumirlos 
inmediatamente o bien cocinarlos y 
posteriormente volverlos a congelar.

Deshielo
El compartimento del congelador se 

deshiela de manera automática.

5.4 Colocación de los alimentos

Estantes del 
compartimento 
congelador

Alimentos 
congelados diversos 
tales como carnes, 
pescados, helados, 
verduras, etc.

Huevera Huevos

Estantes del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos en 
cazuelas, platos 
cubiertos y 
recipientes cerrados

Estantes de 
la puerta del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos o 
bebida en envases 
pequeños (leche, 
zumos de frutas, 
cerveza, etc.)

Cajón de frutas 
y verduras Verduras y frutas

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Productos 
delicados (queso, 
mantequilla, 
embutidos, etc.)

5.5 Información sobre 
la congelación

Los alimentos deben congelarse 
lo más rápido posible con el fin 
de mantenerlos en las mejores 
condiciones de calidad. 

Los alimentos sólo pueden 
conservarse durante periodos 
prolongados de tiempo a 
temperaturas de –18ºC o menos. 

A –18ºC o menos es posible 
mantener los alimentos frescos 
durante muchos meses en el 
congelador.

ADVERTENCIA A 
•	 Los alimentos deben dividirse 

en porciones basadas en las ne-
cesidades de consumo de la fa-
milia.

•	 Los alimentos deben empaqu-
etarse herméticamente para 
evitar que se sequen, incluso si 
van a guardarse durante poco 
tiempo.

Materiales necesarios para el 
empaquetado:
•	 Cinta adhesiva resistente al frío
•	 Etiquetas autoadhesivas
•	 Gomas elásticas
•	 Bolígrafo
•	 Los materiales utilizados para 

empaquetar alimentos deben 
ser a prueba de desgarrones 
y resistentes al frío, la hume-
dad, los olores, los aceites y los 
ácidos.

No deje que los alimentos entren en 
contacto con alimentos previamente 
congelados, con el fin de evitar 
que éstos puedan descongelarse 
parcialmente. 
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Respete siempre los valores 
especificados en las tablas para los 
periodos de conservación.

Consuma inmediatamente los 
alimentos recién descongelados, y en 
ningún caso los vuelva a congelar.

5.6 Aviso de puerta abierta

*opcional
El frigorífico emitirá una señal 

acústica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigorífico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta señal 
acústica de aviso cesará cuando se 
pulse cualquier botón del indicador o 
se cierre la puerta.
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6.	 Limpieza y man-
tenimiento

Limpie el aparato con regularidad, 
esto prolongará su vida útil.

B ADVERTENCIA: 
Desconecte la 
alimentación antes de 
limpiar el refrigerador.

•	 No utilice herramientas afiladas 
ni abrasivas, jabones, aparatos 
de limpieza de casa, detergentes, 
gas, gasolina, barniz ni sustanci-
as similares para la limpieza.

•	 En el caso de productos que 
no sean sin escarcha, se pue-
den producir gotas de agua y 
una capa de hielo en la pared 
trasera del compartimento del 
frigorífico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes simila-
res en el mismo.

•	 Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro 
tipo de paños de limpieza pueden 
rayar la superficie.

•	 Derrita una cucharada de carbo-
nato en agua. Humedezca un tro-
zo de tela en el agua y escurra. 
Limpie el dispositivo con el paño 
y seque a fondo.

•	 Tenga cuidado en mante-
ner el agua lejos de la cubier-
ta de la lámpara y otras partes 
eléctricas.

•	 Limpie la puerta con un paño 
húmedo. Retire todos los ele-
mentos en el interior para se-
parar las puertas y estantes 
del mueble. Levante los estan-
tes de la puerta hasta despren-
derlos de su riel. Limpie y seque 
las estanterías, a continuación, 

colóquelas de nuevo en su lugar 
deslizándolas desde arriba.

•	 No use agua con cloro ni apa-
ratos de limpieza en la super-
ficie exterior y las piezas de re-
vestidas de cromo del apara-
to. El cloro causará herrumb-
re en este tipo de superficies 
metálicas.

6.1.	Prevención del mal olor
El aparato se fabrica libre de 
cualquier material oloroso. Sin 
embargo, mantener la comida 
en secciones inadecuadas y 
una limpieza inadecuada de las 
superficies internas puede causar 
mal olor.
Para evitar esto, limpie el interior 
con agua carbonatada cada 15 
días.
•	 Mantenga los alimentos en en-

vases sellados. Los microorga-
nismos pueden propagarse fue-
ra de los alimentos no sellados 
y causar mal olor.

•	 No guarde alimentos caduca-
dos y en mal estado en el refri-
gerador.

•	 No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos 
de limpieza domésticos, deter-
gentes, gasolina, benceno, cera, 
etc., de lo contrario los sellos en 
las piezas de plástico se caerán 
y deformarán. Use agua tibia 
y un paño suave para limpiar y 
secar.

6.2.	Protección de 
superficies de plástico 
El aceite derramado en las 
superficies de plástico puede 
dañar la superficie y debe ser 
limpiado inmediatamente con agua 
tibia.
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7.	 Solución de problemas
Revise esta lista antes de contactar 
con el servicio técnico. Si lo hace, le 
ahorrará tiempo y dinero. Esta lista 
incluye quejas frecuentes que no están 
relacionados con la mano de obra 
ni materiales defectuosos. Algunas 
funciones mencionadas en este 
documento pueden no ser aplicables a 
su aparato.
El refrigerador no está funcionando.
•	 El enchufe no está totalmente 

en la toma. >>> Basta conectar-
lo para asentarlo por completo en 
la toma.

•	 El fusible conectado a la toma de 
alimentación del aparato o el fu-
sible principal está fundido. >>> 
Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral 
del compartimento de enfriamiento 
(MULTI ZONA, REFRIGERADOR, 
CONTROL y FLEXI ZONA).
•	 La puerta se abre con demasiada 

frecuencia >>> Tenga cuidado de 
no abrir la puerta del aparato con 
demasiada frecuencia.

•	 El medio ambiente es demasiado 
húmedo. >>> No instale el aparato 
en ambientes húmedos.

•	 Los alimentos que contienen 
líquidos se mantienen en sus en-
vases sin sellar. >>> Mantenga los 
alimentos que contengan líquidos 
en los envases sellados.

•	 La puerta del aparato se deja abi-
erta. >>> No mantenga la puerta 
del aparato abierta durante largos 
periodos.

•	 El termostato está ajustado a una 
temperatura demasiado baja.  >>> 
Ajuste el termostato a la tempera-
tura adecuada. 

El compresor no está funcionando.
•	 En caso de fallo de alimentación 

repentino o tirando del enchufe de 
alimentación y poniéndolo de nu-
evo, la presión del gas en el sis-
tema de refrigeración del aparato 
no será equilibrada, lo que desen-
cadena la salvaguardia térmica 
del compresor. El aparato se 
reiniciará después de aproxima-
damente 6 minutos. Si el apara-
to no se reinicia después de este 
período, póngase en contacto con 
el servicio.

•	 La descongelación está activa. >>> 
Esto es normal para un aparato 
de descongelación completamen-
te automático. La descongelación 
se realiza periódicamente.

•	 El aparato no está enchufado >>> 
Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté enchufado.

•	 El ajuste de la temperatura es in-
correcto. >>> Seleccione el ajuste 
de la temperatura adecuado.

•	 No hay energía eléctrica. >>> El 
aparato continuará funcionan-
do con normalidad una vez que se 
restablezca la alimentación. 

El ruido de funcionamiento del 
refrigerador aumenta mientras está 
en uso.
•	 El desempeño operativo del apa-

rato puede variar en función de 
las variaciones de la temperatura 
ambiente. Esto es normal y no in-
dica mal funcionamiento. 
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El refrigerador funciona demasiado a 
menudo o por demasiado tiempo.
La temperatura del congelador es 
muy baja, pero la temperatura del 
refrigerador es adecuada.
•	 La temperatura del comparti-

mento congelador se establece a 
un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimen-
to del congelador a un grado más 
alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del refrigerador es 
muy baja, pero la temperatura del 
congelador es adecuada.
•	 La temperatura del comparti-

mento congelador se establece a 
un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimen-
to del refrigerador a un grado más 
alto y vuelva a intentarlo.

Los alimentos guardados en los 
cajones del compartimento de 
refrigeración se congelan.
•	 La temperatura del comparti-

mento congelador se establece a 
un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimen-
to del congelador a un grado más 
alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura en el refrigerador o 
el congelador es demasiado alta.
•	 La temperatura del compartimen-

to del congelador se establece a 
un grado muy bajo. >>> El ajuste 
de temperatura del compartimi-
ento del refrigerador influye en la 
temperatura del compartimiento 
del congelador. Cambie la tempe-
ratura del compartimento del ref-
rigerador o congelador y espere a 
que los compartimentos pertinen-
tes alcancen el nivel de tempera-
tura ajustado.

•	 Las puertas se abren frecuente-
mente o se mantienen abiertas 
durante largos períodos. >>> No 
abra las puertas con demasiada 
frecuencia.

•	 La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

•	 El aparato puede haber sido co-
nectado recientemente o un nue-
vo alimento fue colocado en su in-
terior. >>> Esto es normal. El apa-
rato tardará más en alcanzar la 
temperatura fijada fue enchufado 
recientemente o si un nuevo ali-
mento se coloca en el interior. 

•	 Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido colo-
cados recientemente en el apara-
to. >>> No coloque alimentos cali-
entes en el interior del aparato.
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Ruido o agitación.
•	 El suelo no está nivelado o no 

es firme. >>>  Si el aparato está 
temblando cuando se mueve len-
tamente, ajuste las patas para 
equilibrar el aparato. También 
asegúrese de que el suelo sea lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato.

•	 Cualquier artículo colocado sob-
re el aparato pueden causar ruido. 
>>> Retire todos los objetos colo-
cados sobre el aparato.

El aparato está haciendo ruido de 
flujo de líquido, rociado, etc.
•	 Los principios de funcionamien-

to del aparato implican flujos de 
líquido y gas. >>> Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay sonido del viento que sopla 
procedente del aparato.
•	 El aparato utiliza un ventilador 

para el proceso de enfriamien-
to. Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

Hay condensación en las paredes 
internas del aparato.
•	 El clima caliente o húmedo 

aumentarán la formación de hie-
lo y de condensación. Esto es nor-
mal y no indica mal funcionami-
ento.

•	 Las puertas se abren frecuen-
temente o se mantienen abier-
tas durante largos períodos. >>> 
No abra las puertas con demasi-
ada frecuencia, si están abiertas, 
ciérrelas.

•	 La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del 
aparato o entre las puertas.
•	 Puede ser por que el clima ambi-

ental sea húmedo, esto es bastan-
te normal en ambientes húmedos. 
>>> La condensación se disipará 
cuando se reduzca la humedad. 

El interior huele mal.
•	 El aparato es limpiado regular-

mente. >>> Limpie el interior con 
regularidad utilizando una espon-
ja, agua caliente y agua carbona-
tada.

•	 Ciertos envases y materiales de 
embalaje pueden causar olor.  >>> 
Utilice envases y materiales de 
embalaje que sean exentos de 
olores.

•	 Los alimentos se colocan en en-
vases no selladas. >>> Mantenga 
los alimentos en envases sella-
dos. Los microorganismos pueden 
propagarse fuera de los alimentos 
no sellados y causar mal olor.

•	 Retire todos los alimentos cadu-
cados o en mal estado del apa-
rato.

La puerta no se cierra.
•	 Los paquetes de alimentos pue-

den estar bloqueando la puerta. 
>>> Cambie de lugar los elemen-
tos que bloqueen las puertas.

•	 El aparato no está en posición 
vertical sobre la base. >>> Ajuste 
los soportes para equilibrar el 
aparato.

•	 El suelo no está nivelado o no es 
firme. >>> Asegúrese de que el 
suelo esté nivelado y sea lo sufici-
entemente resistente para sopor-
tar el aparato.
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La bandeja de las vegetales se ha 
atascado.
•	 Los alimentos pueden estar en 

contacto con la parte superior del 
cajón. >>> Reorganice los alimen-
tos en el cajón.

Sı la superfıcıe del producto está 
calıente.
•	 Pueden observarse altas tempe-

raturas entre las dos puertas, en 
los paneles laterales y en la par-
rilla trasera mientras el produc-
to esté en funcionamiento. Se tra-
ta de algo normal y no requiere 
mantenimiento del servicio.

A ADVERTENCIA: Si el 
problema persiste después 
de seguir las instrucciones 
de esta sección, póngase en 
contacto con su vendedor o 
un Servicio Autorizado. No 
trate de reparar el aparato.
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